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English, French and Spanish texts follow  

 

  الفوري للنشرباللغات الأربعة بيان صحفي 
 

الاحتلال المسؤولية الكاملة عن حياة وسلامة الأسرى مؤسسات حقوقية تحمل دولة شبكة و 199
وتطالب بتشكيل لجنة تحقيق دولية مستقلة فوراً  المتحررين من سجن "جلبوع" المعاد اعتقالهم،

 للوقوف على ظروف اعتقالهم 
 

ʨʢʵǼرة Ǽالغة إلى شهادات مʴامʽي الأسȐʛ الʺʛʴʱرʧȄ الʺعاد  الʺʨقعة أدناهتʛʤʻ مʕسʶات حقʨق الإنʶان 

ʺʙ مʴالعارضة، اعʱقالهʦ مʧ الʚيʧ نʨʴʳا في الʛʴʱر مʧ سʧʳ "جلʨʰع" الإسʛائʽلي وهʦ ؗل مʧ: (مʨʺʴد 

 ȑب قادرʨعقǽ ،ȑʙʽȃʜا الȄʛ ʙت ). إذ وفقاً لʷهادة الʺʴامʧʽ فقʙ اعʱ، أيهʳʺʺؗ ʦي ومʻاضل نॽɿعاتالعارضة، زؗ

ʱلال الإسʛائʽلي علʽهȞʷǼ ʦل قاسٍ مʧ لʤʴة الاعʱقال، ما تǼ ʖʰʶإصاǼات جǽʙʶة مʱعʙدة، الأمʛ قʨات الاح

 ،ʦهʙض ʖيʚعʱال ʦائʛر وجʛʰʺال ʛʽف غʻام العʙʵʱة اسʳॽʱة نॼɻالة صʴǼ فىʷʱʶʺلل ʦعʹهǼ عى نقلʙʱاس ȑʚال

ة، لʨمات حʱى اللʤʴكʺا يʦʱ حʛمانهʦ مʧ الʨʻم، والʴʱقȘʽ معهǼ ʦعʙ تعʱȄʛهǼ ʦالؔامل وفȘ ما رشح مʧ مع

  .اǽات الانʱقامولغ إضافة إلى تعʛض Ǽعʹهʦ للʱهʙيǼ ʙالقʱل مʧ قʰل الʺʴققʧʽ، واعʱقال أقȃʛائهʦ تعॽɿʶاً 

  ʛʶؔف لʙؔاملة تهʱفي مʺارسات مʦرادتهȂو ʦهʱʺȄʜع ʨاني والقانʶولي الإنʙن الʨام القانȞة لأحʴȄʛالفةٍ صʵن ، وم

ذات العلاقة Ǽالأشʵاص الʺʛʴومʧʽ مʧ الȄʛʴة وȃالȘʴ في عʙم  الʙولي لʴقʨق الإنʶان ومॼادئهʺا الʺʱʶقʛة

) مʧ الإعلان 5الʱعʛض لؔافة أشȞال الʱعʚيʖ والʺعاملة الʺهʻʽة والقاسॽة وȂساءة الʺعاملة، وʨȃجه خاص الʺادة (

د ) مʧ العهʙ الʙولي الʵاص Ǽالʴقʨق الʺʙنॽة والॽʶاسॽة، والʺʨا40، 9، 7العالʺي لʴقʨق الإنʶان، والʺʨاد (

، واتفاॽʀة 1949 الʛاǼعة) مʧ اتفاॽʀة جʅॽʻ 98 -90، والʺʨاد (1949 ) مʧ اتفاॽʀة جʅॽʻ الʲالʲة32 – 12(

مʻاهʹة ؗافة أشȞال الʱعʚيʖ وغʛʽه مʧ ضʛوب الʺعاملة القاسॽة أو الʺهʻʽة أو الʴاʡة Ǽالʛؔامة، وقʛار الॽɻʺʳة 



 
 

  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

) ʦا 1975) لعام 3452/د/30العامة رقʵع الأشॽʺة جǽان حʺاʺʹǼ ʧه مʛʽوغ ʖيʚعʱض للʛعʱال ʧص م

  ضʛوب الʺعاملة أو العقȃʨة القاسॽة أو اللاإنʶانॽة أو الʺهʻʽة.  

Ǽام الأʤاني ونʢॽʱالاس ȑعʺارʱلال الاسʱة على أن الاحॽʀʨقʴات الʶسʕʺد الʙʷات ʙرتهاي ȑʛʸʻة، بالعʺȄʛاته جʚ

 مة الॽʻʡʨة فʹلاً عʨؗ ʧنه واجʖوالهʛوب مʧ سʨʳنه مʙفʨعاً Ǽالॼɼʛة في الʛʴʱر والانعʱاق وʙȃافع الʛؔا

ʶل ʨʢǼلة و أخلاقي،  أو اتفاॽʀة  1874شʛف مʴʺي ʨʺǼجʖ الاتفاॽʀات والʺʨاثȘʽ الʙولॽة سʨاء إعلان بʛوؗ

 ȑة  1907لاهاॽʡاʛقʺǽʙول الʙال ʧم ʙيʙالعǼ اʚح ȑʚال ʛعة، الأمǼاʛة والʲالʲال ʅॽʻي جʱʽفʹأو اتفاق ʧلاً ع

الʟʻ صʛاحة على مʻع تعʚيʖ الأسȐʛ/الʺعʱقلʧʽ الʚيʧ الأوقات  تʦȄʛʳ الʱعʚيʖ ضʙ ؗل الأشʵاص وفي ؗل

 والاكʱفاء Ǽالعقȃʨة على الهʛوب الʵǽ ȑʚلف ضʛراً في الʺʺʱلؔات على وجه خاص، يʜʱʻعʨن حʱȄʛهʦ مʧ الʨʳʶن 

 ُȞǼ لالʱد الاحʨووج ʅॽؔنه هلِ والأرواح، فʨʳة. وسʛʺʱʶة مʺȄʛج  

ʱاته يʚقال بʱار الاعʛʺʱأن اسǼ ،ʛʽؗʚʱغي الॼʻح الʺادة (يȄʛوص ʛهʨمع ج ʠاقʻ118 ةʲالʲال ʅॽʻة جॽʀاتفا ʧم (

ʷǼأن الإفʛاج عʧ أسȐʛ الʛʴب، والʱي أوجʗʰ الإفʛاج عʻهʦ دون إʢǼاء، وهʨ ما ǽʹع مʕʶولॽة خاصة على 

الʳهات والأʛʡاف الفلॽʻʽʢʶة الʱي وقعʗ على اتفاॽʀات "أوسلʨ" وفʷلʗ في إلʜام "إسʛائʽل" قʨة الاحʱلال في 

دنى واجॼاتها، إذ الʱقʗʢ دولة الاحʱلال هʚا الʱغافل والʢʵأ الʱارʵȄي بʳʱاهل مʨضʨع الأسȐʛ في الॽʁام Ǽأ

 ʦهʻع ȑرʨاج الفʛل الإفȄʨʴاسي، وتॽاز سʜʱواب Ȍإلى ورقة ضغ Ȑʛل ملف الأسȄʨʴت ʛʰة، عȄʨʶʱمفاوضات ال

 تʗʴ مʶʺى "بʨادر حʧʶوفȘ الॼɼʛة  الإفʛاجʨة الاحʱلال إلى مʻِة يʦʱ فʽها قعلى مʧ واجʖ قانʨني دولي 

 ʜʴي والʻمʜافي والʛغʳال ʦॽʶقʱالǼ لʨʰالقǼ رهʛض ʦʣما تعا ʨة"، وهॽʻعلى أساس الال Ȑʛي للأسȃ ِy ،"رʛʹفة و "ال

، وأسȐʛ عʛب، 1948وقʨʰل تقॽʶʺهʦ إلى أسȐʛ الʹفة الغॽȃʛة وأسȐʛ قʢاع غʜة، وأسȐʛ القʙس، وأسȐʛ عام 

ʙالǼ ʦيهʙة أيʵʢاً "ملॽلالʱاح ʧʽفʻʸم Ȑʛفاتوأسॽʻʸʱال ʧها مʛʽة ماء" وغʶائॼال.  



 
 

  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 ،Șʽاثʨʺات والॽʀات والاتفاʙه الʺعاهʚاهل الؔامل لؔل هʳʱاها، الʶارات وأقॼɻال ʙأشǼ ةॽʀʨقʴات الʶسʕʺال ʧيʙذ تȂو

ʺȄʨʱʶات مʙ على الجʛاءات مʺʻهʳة وسॽاسॽات Ȅʨʡلة الأعʛʰ مʨاصلة "إسʛائʽل" القʨة القائʺة Ǽالاحʱلال اتॼاع إ

ʷʱة والǽʚʽفʻʱالʧʺة ضॽلʽائʛن الإسʨʳʶفي ال Ȑʛوالأس ʧʽقلʱق الʺعʨقʴهج لʻʺهاك مʱة تُفʹي لانॽة والقʹائॽɻȄʛ 

رؤȄة اسʱعʺارȄة، والʱي ʡالʗ في جانʖ مʻها حقهʦ في الʶلامة الǽʙʶʳة وعʙم الʱعʛض للʱعʚيʖ، وحقهʦ في 

عʗ بهʱ ʦقلʧʽ والأسȐʛ دفضʺانات العʙالة وفي الʛعاǽة الॽʴʸة. تʙʷد الʺʕسʶات الʴقॽʀʨة على أن معاناة الʺع

إلى اسʙʵʱام أمعائهʦ الʵاوȄة في خʨض إضʛاǼات مفʨʱحة عʧ الʢعام احʳʱاجاً على القʺع الʨاسع الʺʺارس 

  ضʙهʦ، والȑʚ تȞʷل إدارة مʸلʴة الʨʳʶن الإسʛائʽلॽة جʜءاً فاعلاً مʻه.  

لاǽات ومعها الʨ ل الʙولة الʨحʙʽة ʖʳǽ لفʗ الʛʤʻ إلى رعاǽة القانʨن، إذ أن "إسʛائʽل" القʨة القائʺة Ǽالاحʱلا

على تʨصॽات لʻʳة "لʙʻاو"  1987صادق "الʗʶॽʻؔ" في العام . ي شʛعʗʻ الʱعʚيʖ وقʨنʱʻه رسʺॽاً الʱالʺʙʴʱة 

ȑʙʶʳال Ȍى "الʹغʺʶم ʗʴت ʖيʚعʱام الʙʵʱاس ʧʽʽلʽائʛالإس ʧʽققʴʺوال ȋاॼʹات للॽصʨʱوأجازت ال ،/ 

والȑʚ  1999) عام 94/5100الإسʛائʽلॽة العلॽا قʛار رقʦ ("، في حʧʽ أصʙرت الʺȞʴʺة الاسʨʳʱاب الʺعʜز

 2018أكʙ على اسʙʵʱام وسائل "خاصة للʹغȌ الȑʙʶʳ" في حال الʱهʙيʙ الأمʻي الʨشʥॽ، لʱعʨد في العام 

ان  وتʨسع ذلʥ لʷॽʺل الʴالات الʱي لا تȞʷل تهʙيʙ أمʻي وشʥॽ، في تأكǼ ʙٍʽالغ الʨضʨح على تؔامل أرؗ

Ȅعʺارʱمة الاسʨʤʻʺع والقʹاء.الȄʛʷʱي الʱʢها سلʻم ʦॽʺʸة وفي ال  

Ȅʨʽة ة عʻف بʻمʺʻهʳة ناتʳة عʧ سॽاسوفي حʧʽ أن الʺعʱقلʧʽ والأسȐʛ عʛضة لأسالʖʽ تعʚيʖ مʱعʙدة و 

وتॽɻȄʛʷة ومʺارساتॽة وثقاॽɾة مॼʱعة ضʙهʦ، ومʻها الॼʷح، والʹʛب الʺʛʰح، والʸعǼ Șالؔهȃʛاء، وفʱح الʺॽاه 

ॽارات هʨائॽة مʱقلॼة، والʛʴمان مʧ الʨʻم، والȘʻʵ، والإيهام Ǽالغʛق، وحʛق الʳلʙ، الॼاردة أو الʶاخʻة جʙاً مع ت

والهǽ ʘʽʴǼ ʜَقʨم الʺʴققǼ ʧʽإمʶاك الʺعʱقل وهʜه ȞʷǼل مʦʤʱʻ وقȑʨ وسȄʛع للغاǽة وصʨلاً إلى إصاǼة الʺعʱقل 

اسʙʵʱام ʚيʖ الʻفʶي ǼǼالإغʺاء نʳॽʱة الارتʳاج الʙماغي، والʛʴمان مʧ الʨʻم، وصلʖ الأسʛʽ على رأسه، والʱع



 
 

  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

وغʛʽها مʧ مʺارسات الʱعʚيʖ الʨحॽʷة، وأن عʙداً مʧ الأسȐʛ  ،الʱهʙيʙ، والʝॼʴ الانفʛادȑ، والʛʴمان مʧ الȄʜارة

  ،نفॽʶة وآلام جǽʙʶة وعاهات دائʺة والʺعʱقلʧʽ لʦ يʻجُ لʛʽوȑ ما حʙث، والʚيʧ نʨʳا خʛجʨا ʙʸǼمات

وفʨق مʛʱفعة و لإسʛائʽلॽة الاسʱعʺارȄة لʻفʶها على أنها مʴʱللة تʙʷد الʺʕسʶات الʴقॽʀʨة، على أن نʛʤة الʚات ا

 ʖلʢʱما ي ʨار، وهॼʱه الʺʺارسات دون اعʚار هʛʺʱاس ʧاً مॽءاً أساسʜالعقاب، ج ʧاسة الإفلات مॽن، وسʨالقان

، وʳȄعل الʗʺʸ الʛسʺي الʙولي ʙالة وȂنʸاف الʹʴاǽامʨاجهʱه ȞǼل حʜم وصʛامة عʛʰ جلʖ الʺʛʳمʧʽ للع

 ॼاشʛاً Ǽالʨʱاʕʡ.شȞȄʛاً م

Șʰة  رسʺاً على ما سॽʀʨقʴات الʶسʕʺصي الʨقعة أدناه تʨʺة الॽȃʛة والعॽʻʽʢʶالفلǼ ام على وॽʁالǼ عةʛʶا جه الʺ

  يلي: 

1.  Șʽقʴة تʻʳل لʽȞʷة تॽوف دولʛʣ ة، تقف علىʛʰʵالǼ ʦد لهʨهʷؗفاءات م ʧهة مȄʜة ونʙايʴقلة ومʱʶم

  .لʺʴاسॼة مʛتʰؔي الانʱهاكاتاعʱقال الأسȐʛ الʺʛʴʱرʧȄ تʺهʙʽاً وملاʶǼات 

العॽȃʛة في ؗافة الأقʢار، والʳالॽات العॽȃʛة في الʵارج إلى تʽȞʷل حالة ضغȌ في الʙول دعʨة الʷعʨب  .2

ومʻاصʛة فاعلة للأسȐʛ والʺعʱقلʧʽ في سʨʳن الاحʱلال، عʛʰ الاحʷʱاد في الʺॽاديʧ الʺʱʵلفة وȂثارة 

 ودعʺاً لهʦ.قʹʱʽهʦ عʛʰ مʸʻات الʨʱاصل الاجʱʺاعي، إسʻاداً 

ة  .3 ʛؗʱʷʺالʺادة الأولى ال ʖجʨʺǼ أدوارهاǼ امॽʁالǼ ʅॽʻات جॽʀة في اتفاʙعاقʱʺة الॽامʶاف الʛʡة الأॼالʢم

 فعلॽة إلى سلʨك ومʺارسةʨʺǼجʖ الاتفاॽʀات في ؗفالة احʛʱام الاتفاॽʀات، وتȄʨʴل الʨاجʖ القانʨني 

 ، عʛʰ الʹغȋʨ القȐʨʸ على دولة الاحʱلال لغاǽات الʺʶاءلة والʛدع. واقॽɻة

ضʛورة ॽʀام الʺȞʴʺة الʻʳائॽة الʙولॽة، صاحॼة الʨلاǽة والاخʸʱاص في الأرض الفلॽʻʽʢʶة الʺʱʴلة،  .4

Ǽʺلاحقة مʛتʰؔي جʛم الʱعʚيʖ وتʨسॽع نʢاق الʺʕʶولॽة عʻه لʷॽʺل ؗل مʶǽ ʧاهǼ ʦأȑ شȞل ॽɾه 

ʧم ʥفادة في ذلʱوالاس .ʦʶالقǼ عةʨفʷʺة الॽʻʽʢʶان الفلʶق الإنʨات حقʶسʕشهادات م 



 
 

  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

5.  ،ʧʽقلʱوالʺع Ȑʛاد الأسʻسȂو ʦورها في دعʙام بॽʁلفة على الʱʵʺة وأذرعها الॽȃʛول العʙجامعة ال ʘح

 وتفعʽل قʹاǽاهʦ على الʺȐʨʱʶ الʙولي.

 لʺعʻي بʨضعضʛورة ॽʀام الʺقʛرʧȄ الأمʺʧʽʽ الʵاصʧʽ وعلى الʛأس مʻهʦ الʺقʛر الأمʺي الʵاص ا .6

حقʨق الإنʶان في الأرض الفلॽʻʽʢʶة الʺʱʴلة، والʺقʛر الʵاص الʺعʻي Ǽالʱعʚيʖ وغʛʽه مʧ ضʛوب 

 ʦائʛء على جʨʹال Ȍॽلʶالفاعلة في ت ʦأدوارهǼ ،ةʻʽة أو الʺهॽانʶة أو اللاإنॽة القاسȃʨالʺعاملة او العق

ʽʢʶالفل ʧʽقلʱوالʺع Ȑʛالأس ʙها ضʱمʺارس ʦʱي يʱهج الʻʺʺال ʖيʚعʱةالॽʹثارة القȂو ،ʧʽʽʻ  على أوسع

 نʢاق في أروقة مʤʻʺة الأمʦ الʺʙʴʱة.

7.  ʧʽقلʱوالʺع Ȑʛعة أوضاع الأسǼاʱة مॽʺأهʦهʽوأهال  ʧم ʦة لهǽعاʛوال ʦعʙال ʦǽʙالات ؗافة، وتقʳʺفي ال

 .والاجʱʺاॽɺة والقانʨنॽة الʳهات الʛسʺॽة والʺʙنॽة وȃالʚات على الʺȄʨʱʶات الʻفॽʶة والॽʴʸة

8. ʜȄʜل و  تعʽتفع ،ʧȄرʛʴʺوال Ȑʛون الأسʕة شʯʽتهادور هʙانʶوم ǽفي رعا ʛʰتʺارس دوراً أك ʘʽʴǼ ة

 ،ʥذل ʧول عʕʶʺي الʻʽʢʶسʺي الفلʛار الʡارها الإॼʱاعǼ ʦاجاتهॽʱة لاحǼاʳʱوالاس ʧʽقلʱوالʺع Ȑʛالأس

إضافة إلى دور نقاǼة الʺʴامʧʽ الʤʻامʧʽʽ الفلʧʽʽʻʽʢʶ واتʴاد الʺʴامʧʽ العʛب في جلʖ مʛʳمي الʛʴب 

 .نقاǼة الʴʸفʧʽʽ الفلʧʽʽʻʽʢʶ في فʹح مʺارسات الاحʱلالدور الإسʛائʽلʧʽʽ للعʙالة و 

لʨʳʶن قʹॽة الأسȐʛ الفلʧʽʽʻʽʢʶ في ا بʶʱلȌॽ الʹʨء علىتعॽʀ ʜȄʜام الʙبلʨماسॽة الفلॽʻʽʢʶة  .9

 Ȏانة وحفॽاه صʳة في اتʛاصʻʺولي والʙال ʦعʙال ʙʷة، والعʺل على حॽولʙافل الʴʺة في الॽلʽائʛالإس

 ʨحق .ʦهʙة الʺʺارسة ضʳهʻʺʺال ʖيʚعʱال ʦائʛة ووقف جॽانʶالإن ʦقه 

، إلى الॽʁام Ǽأدوارها في مʳال الʛصʙ الفلॽʻʽʢʶة والعॽȃʛة والʙولॽةدعʨة مʤʻʺات الʺʱʳʺع الʺʙني  .10

والʨʱثȘʽ والॽʁام ʳǼهʨد الʹغȌ والʺʻاصʛة الʱؔاتॽɿة، والاسʱفادة مʧ عʹȄʨة الائʱلافات الʱي تʷارك 

 فʛاج عʻهʦ.والʺعʱقلʧʽ والʹغǼ Ȍاتʳاه الإʛʳǼ Șائʦ الʱعʚيʖ الʱي يʱعʛض لها الأسȐʛ فʽها، ॽɾʺا يʱعل



 
 

  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

مʢالॼة مʳلʝ حقʨق الإنʶان في الأمʦ الʺʙʴʱة تʻʰى مقʛʱحات الʺʙʻوب الفلʻʽʢʶي في جʅॽʻ وتʽȞʷل  .11

 لʻʳة تʴقȘʽ في الانʱهاكات الʱي يʱعʛض لها الأسȐʛ الفلʧʽʽʻʽʢʶ في سʨʳن الاحʱلال الإسʛائʽلي.

12. ʢورها مʙام بॽʁة والॽانʶة والإنॽنʨاتها القانॽولʕʶلي مهامها ومʨʱب ʛʺالأح ʖʽلʸة للॽولʙة الʻʳة اللॼال

 Ȑʛاصل مع الأسʨʱة في الॽفاعلǼ ʧʽقلʱبلاغ والʺعȂن وʨʳʶفي ال ʦة على أوضاعهǼقاʛاف والʛوالإش

.ʦأوضاعهǼ ʦعائلاته 

ي إʡار الأسȐʛ والʺعʱقلȞʷǼ ʧʽل دائʦ، فتʶلȌॽ الإعلام العȃʛي الʱقلȑʙʽ والʙʴيʘ الʹʨء على قʹॽة  .13

.ʦاهǽل قʹاʨفاف حʱالعام للال ȑأʛال ʙʽʷʴت  

 
 

Press release for immediate release 

199 human rights network and organizations hold the occupation state fully 
responsible for the lives and safety of the prisoners who liberated themselves from 

Gilbo'aprison and were re-arrested, and demand the formation of an independent 
international investigation committee immediately to determine the conditions of 

their detention. 

 

The undersigned human rights institutions consider with great seriousness the 
testimonies of the lawyers of the re-arrested prisoners who succeeded in liberating 
themselves from the Israeli “Gilboa” prison. They are: (Mahmoud and Muhammad 
Al-Ardah, Zakaria Al-Zubaidi, YacobQadri, AyhamKammaji, Munadil Infaat ). 
According to the testimony of lawyers, the Israeli occupation forces assaulted them 
harshly from the moment of arrest, causing multiple bodily injuries, which 
necessitated hospitalizing some of them due to the difficult condition as a result of 
the use of unjustified violence and crimes of torture against them. They are also 



 
 

  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

deprived of sleep, and interrogated after being completely stripped, according to the 
information provided so far, some of them have been threatened with death by 
interrogators, and their relatives have been arbitrarily arrested for the purposes of 
revenge. 
There are also the practices aimed at breaking their resolve and will, and in clear 
violation of the provisions of international humanitarian law and international 
human rights law and their established principles related to persons deprived of 
liberty and the right not to be subjected to any forms of torture, humiliating, cruelty, 
and ill-treatment, in particular Article (5) of the Universal Declaration of Human 
Rights Articles (7, 9, 40) of the International Covenant on Civil and Political Rights, 
Articles (12-32) of the Third Geneva Convention of 1949, and Articles (90-98) of 
the Fourth Geneva Convention of 1949, and the Convention against All Forms of 
Torture and Other Forms of Cruel Treatment, or Degrading Treatment, and General 
Assembly Resolution No. (30/D/3452) of 1975 guaranteeing the protection of all 
persons from being subjected to torture and other cruel, inhuman or degrading 
treatment or punishment. 
The human rights organizations stress that the colonial occupation and the racist 
apartheid regime in itself is a crime, and escaping from its prisons is motivated by 
the desire for liberation and emancipation and out of national dignity as well as a 
moral duty, heroism and honor that are protected by international conventions and 
covenants, whether the Brussels Declaration of 1874 or the Hague Convention of 
1907 or my both Third and Fourth Geneva conventions, which has followed the 
example of many democratic countries, in addition to criminalizing torture against 
all persons and at all times expressly prohibiting torture of prisoners/detainees who 
take their freedom from prisons in particular, and suffice with the punishment for 
escape that causes damage to property and lives, which would be more stressed as 
the existence of the entire occupation and its prisons is an ongoing crime. 



 
 

  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

It should be recalled that the continued detention itself contradicts the essence and 
explicitness of Article (118) of the Third Geneva Convention on the Release of 
Prisoners of War, which necessitated their release without delay, which places a 
special responsibility on the Palestinian parties that signed The Oslo Accords but 
failed to compel Israel, the occupying power, to carry out its minimum duties, as the 
occupying country picked up this omission and historical mistake by ignoring the 
issue of prisoners in the settlement negotiations, by turning the prisoners’ file into a 
pressure card and political blackmail, and transforming their immediate release from 
a legal duty to an international mandate imposed on the occupying power to release 
them according to their desire under the name of “goodwill gestures”, the harm of 
which is magnified by accepting the geographical, temporal, and partisan division 
of prisoners on the basis of character and “harm”, and accepting their division into 
prisoners of the West Bank, prisoners of the Gaza Strip, and prisoners of Jerusalem, 
prisoners of 1948, the Arab prisoners, the prisoners classified as “blood on their 
hands” and other miserable classifications. 
While human rights institutions condemn in the strongest and most severe terms the 
complete disregard for all these treaties, agreements, and charters, by continuing 
“Israel”, the occupying power, to follow systematic procedures and long-term 
policies at the executive, legislative, and judicial levels that lead to a systematic 
violation of the rights of detainees and prisoners in Israeli prisons within a colonial 
vision, which extended, in part, to their right to physical integrity and freedom from 
torture, and their right to guarantees of justice and health care. Human rights 
organizations stress that the suffering of detainees and prisoners has prompted them 
to use their empty stomachs to engage in open hunger strikes in protest against the 
widespread repression practiced against them, of which the Israeli Prison Service is 
an active part. 
Attention must be drawn to the care of the law, as "Israel", the occupying power, is 
the only country, along with the United States, that has officially legalized torture. 



 
 

  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

In 1987, the Knesset approved the recommendations of the Landau Committee, and 
the recommendations of the Israeli officers and interrogators authorized the use of 
torture under the name of “physical pressure/enhanced interrogation,” while the 
Israeli Supreme Court issued Resolution No. (94/5100) in 1999, which confirmed 
the use special means of “physical pressure” in the event of an imminent security 
threat, to return in 2018 and expand this to include cases that do not constitute an 
imminent security threat, in a very clear confirmation of the integration of the pillars 
of the colonial system, including the legislative and judicial authorities. 
While detainees and prisoners are subject to multiple and systematic methods of 
torture resulting from a policy of structural, legislative, practice and cultural violence 
against them, including ghosting, severe beatings, electric shocks, opening cold or 
very hot water with fluctuating air currents, sleep deprivation, suffocation, and 
waterboarding, burning of skin, shaking, that interrogators hold and shake the 
detainee regularly, vigorously, and very quickly until the detainee faints as a result 
of concussion, sleep deprivation, crucifixion of the detainee upside down, 
psychological torture using threats, solitary confinement, denial of visitation, and 
other brutal torture practices and that a number of prisoners and detainees did not 
survive to tell what happened, and those who survived were left with psychological 
trauma, physical pain, and permanent disabilities, 
The human rights organizations stress that the Israeli colonial self’s view is 
degenerate, lofty, and above the law, and the policy of impunity, is an essential part 
of the continuation of these practices without regard, which requires confronting it 
firmly and sternly by bringing the criminals to justice and redressing the victims, 
and makes the international official silence a direct partner. 
Based on the foregoing, the Palestinian and Arab human rights organizations, 
undersigned below, recommend urgently the following: 

1. The formation of an independent, impartial and honest international 
investigation committee of well-known competencies, to examine the 



 
 

  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

circumstances of the arrest of the re-arrested prisoners in preparation for 
holding the perpetrators of violations accountable. 

2. Calling upon peoples in Arab countries, and Arab communities abroad to 
form a state of pressure and effective advocacy for prisoners and detainees in 
occupation prisons, by mobilizing in various fields and raising their cause 
through social media platforms, in support of them. 

3. Demanding the High Contracting Parties to the Geneva Conventions to fulfill 
their roles under the first common article in ensuring respect of the 
conventions, and transforming the legal duty under the conventions into 
actual conduct and practice, through maximum pressure on the occupying 
power for the purposes of accountability and deterrence. 

4. The necessity for the International Criminal Court, which has jurisdiction in 
the occupied Palestinian territory, to prosecute the perpetrators of the crime 
of torture and to expand the scope of responsibility for it to include anyone 
who contributes in any way to it and to benefit from the sworn testimony of 
Palestinian human rights institutions. 

5. Urging the Arab League and its various branches to play their role in 
supporting the prisoners and detainees, and activating their issues at the 
international level. 

6. The necessity of the UN special rapporteurs, headed by the UN Special 
Rapporteur on the situation of human rights in the occupied Palestinian 
territory, and the Special Rapporteur on torture and other cruel, inhuman, or 
degrading treatment or punishment, to play their active roles in highlighting 
the crimes of systematic torture that are practiced against Palestinian 
prisoners and detainees, and raising the issue on the widest scale in the 
corridors of the United Nations. 

7. The importance of following up on the conditions of prisoners and detainees 
and their families in all fields, and providing support and care for them from 



 
 

  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

official and civil authorities, especially at the psychological, health, social, 
and legal levels. 

8. Promoting, supporting and activating the role of the Prisoners and Ex-
Prisoners Affairs Commission, so that it plays a greater role in caring for the 
prisoners and detainees and responding to their needs, as it is the official 
Palestinian framework responsible for this, in addition to the role of the 
Palestinian Regular Bar Association and the Arab Lawyers Union in bringing 
Israeli war criminals to justice and the role of the Palestinian Journalists 
Syndicate in exposing the practices of occupation. 

9. Enhancing the Palestinian diplomacy to shed light on the issue of Palestinian 
prisoners in Israeli prisons in international forums, and work to mobilize 
international support and advocacy in the direction of preserving their human 
rights and stopping the systematic crimes of torture practiced against them. 

10. Calling on Palestinian, Arab, and international civil society organizations to 
play their roles in the field of monitoring and documentation and to carry out 
pressure and solidarity advocacy efforts, and to benefit from the membership 
of the coalitions in which they participate, with regard to the crimes of torture 
that prisoners and detainees are subjected to and pressure towards their 
release. 

11. Demanding the Human Rights Council at the United Nations to adopt the 
proposals of the Palestinian delegate in Geneva and to form a commission of 
inquiry into the violations against Palestinian prisoners in Israeli occupation 
prisons 

12. Demanding the International Committee of the Red Cross to assume its legal 
and humanitarian tasks and responsibilities and to play its role effectively in 
communicating with prisoners and detainees, supervising and controlling 
their conditions in prisons, and informing their families of their conditions. 



 
 

  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

13. The traditional and modern Arab media shed light on the issue of prisoners 
and detainees on a permanent basis, in the context of mobilizing public 
opinion to rally around their issues. 

 

 Communiqué de presse pour diffusion immediate 

 
199 institutions des droits humains tiennent l’Etat d’occupation pour 

responsable entièrement de la vie et de l’intégrité des prisonniers qui se sont 
libérés de la prison « Jalboue » et qui ont été arrêtés de nouveau et réclame la 

constitution immédiate d’une commission d’enquête internationale 
indépendante pour connaitre les conditions de leur détention 

 
Les institutions des droits humains découvrent avec une grande inquiétude les 
témoignages des avocats des prisonniers évadés  de la prison israélienne de 
« Jalboue » et qui ont été à nouveau arrêtés et qui sont :(Mahmoud et Mohamed 
Ardha,Zakaria Zoubeidi et Yaakoub Qadri, Ayham Kammaji, Munadil Infaat).Ainsi, 
et selon le témoignage des avocats , les forces d’occupation israélienne les ont 
violemment agressés depuis le moment de leur arrestation ce qui a entrainé de 
multiples blessures physiques qui ont nécessité  l’hospitalisation de certains parmi 
eux dans un état grave à cause de l’utilisation non justifiée de la violence et des 
crimes de tortures contre eux.  Que les forces d’occupation les ont, en outre privés 
de sommeil et selon les peux d’informations sorties des prisons les détenus ont étés 
interrogés complètement déshabillés et certains ont été menacés de mort par les 
interrogateurs. Les autorités d’occupations ont en plus arrêté arbitrairement et dans 
un but purement vindicatif un certain nombre de leurs proches. 
Et par cette pratique systématique destinées à briser leur volonté et leur résistance 
,les autorités d’occupation violent délibérément les dispositions du droit 
international des droits de l’homme et ses principes largement établis relatifs aux 
personnes privées de leur libertés  et leur droit de ne point être soumis à toutes les 
formes de torture et  de traitement cruels inhumains et dégradants et en particulier 



 
 

  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

l’article 5 de la déclaration internationale des droits de l’homme et les articles 7,9 et 
40 du Pacte international relatif aux droits civils et politiques et les articles 12-32 de 
la troisième  convention de Genève  1949 et les articles 90-98 de la quatrième 
convention de Genève 1949 et la Convention contre la torture et tous les traitements 
cruels et dégradants ainsi que la résolution  de l’Assemblée Générale N° 30/D/3452 
de 1975 garantissant à toute personne la protection d’être soumise à la torture out à 
toutes sortes de traitements et de sanctions cruels inhumains et dégradants . 
Les institutions des droits de l’homme soulignent que l’occupation coloniale de 
peuplement et le système de l’apartheid ségrégationniste est en lui-même un crime 
,et  par voie de conséquence la fuite de ses geôles est l’exercice d’un instinct légitime 
de libération et d’émancipation  et d’une aspiration à la dignité nationale et  constitue 
en plus un devoir éthique ;un acte de bravoure et d’honneur protégé par les 
conventions et pactes internationaux comme la déclaration de Bruxelles de 1874 ou 
la convention de Lahaye de 1907 ou  les troisième et quatrième conventions de 
Genève, ce qui a amené plusieurs pays démocratiques à non seulement criminaliser 
la torture contre toutes les personnes et en tout temps ,mais aussi  de décréter 
l’interdiction expressément  des prisonniers et les détenus  qui arrachent leur liberté 
des prisons  en particulier  et de se suffire des sanctions  contre l’évasion qui 
engendre des dommages aux biens et aux personnes  . Que dire alors de la situation 
ou une occupation dans sa totalité et ses prisons constituent en soi un crime continu. 
Faut-il rappeler que la continuation de la détention en soi est en contradiction avec 
l’essence et le texte de la disposition 118 de la troisième convention de Genève 
relative à la libération des prisonniers de guerre et qui a émis l’obligation de les 
libérer sans retard. Ce qui remet en question tout particulièrement aux parties et 
groupes palestiniens signataires des conventions de « Oslo « qui ont échoué 
d’obliger « Israël » comme force d’occupation de respecter ses obligations les plus 
élémentaires.  L’Etat d’occupation a profité de cette omission  et cette faute 
historique pour ignorer  la question des prisonniers dans les négociations de la 
résolution du  conflit en transformant la question des prisonniers en moyen de 
chantage politique  et en transformant leur libération immédiate  d’une obligation 
juridique internationale de la force d’occupation en une faveur qui accorde la 
libération selon le bon vouloir de l’occupant comme « manifestation de bonne 



 
 

  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

volonté « C’est ce qui a aggravé ses conséquences dommageables par l’acceptation 
des distinctions géographiques ,temporelles et partisanes des prisonniers sur base de 
la qualité et le dommage et l’acceptation de les diviser en prisonniers de la 
Cisjordanie .prisonniers de Gaza . Prisonnier de Elqods et prisonniers de 1948 ou en 
prisonniers arabes ou prisonniers qualifiés par la force d’occupation « ayant du sang 
dans les mains »et autres piètres catégories 
Les institutions des droits humains ,en condamnant dans les termes les plus fermes 
et les plus dures l’ignorance de toutes ces conventions et traités à travers l’adoption 
par « Israël » comme autorité d’occupation des mesures systématiques et des 
politiques à long terme sur les plans exécutifs et législatifs et judiciaires ayant pour 
but la violation systématique des droits des détenus et des prisonniers dans les 
prisons israéliennes  dans une optique coloniale et qui a porté atteinte dans certains 
de ses cotés leur droit à leur intégrité physique et de ne pas subir la torture et leur 
droit à ldes garanties de  justice et de soins de santé ,les institutions de droit de 
l’homme soulignent que les souffrances des détenus et des prisonniers  les ont 
poussés  à user de leur ventres vides en menant des grèves ouverts de la faim pour 
protester contre la répression  grave leur infligée et dont l’administration 
pénitentiaire  israélienne en constitue un instrument actif  
Il faut en outre attirer l’attention à la protection de la loi, en ce que Israël en tant que 
puissance occupante  est le seul Etat à coté des Etats Unis qui a légitimé et légalisé 
officiellement la torture .Ainsi  le Knesset a adopté  en 1987 les recommandations 
« Lindaw »et a autorisé les officiers et les interrogateurs israéliens l’utilisation de la 
torture sous la dénomination de « pression physique /interrogation renforcée »,et en 
même temps  la haute cour israélienne a pris la décision n° 94/5100 de 1999et qui a 
ratifié l’utilisation de des méthodes « spéciales de pressions physiques »en cas de 
menace sécuritaire imminente » pour ensuite  l’élargir en 2018 aux situations qui ne 
constituent pas de menaces sécuritaire imminentes .ce qui confirme d’une manière 
extrêmement claire l’unité et la complémentarité des bases du système colonial  et 
au cœur de ce système les autorités législatives et judiciaire 
Dans ce temps .les détenus et les prisonniers sont soumis à différentes sortes de 
méthodes de torture systématiques  qui résultent d’une politique exercée contre eux 
,de violence structurelle ,législative, et culturelle  et parmi ces pratiques :le 



 
 

  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

« fantôme »,la bastonnade , chocs électriques, versement de l’eau froide ou chaude 
accompagné de courant d’air fluctuants ,privation de sommeil ,étouffement , 
waterboarding ,brulures cutanées ,secouement de sprte que les interrogateurs 
saisissent  le détenu et le secouent  régulièrement et fortement et très rapidement 
,jusqu’à ce que  le détenu perde connaissance à la suite d’une commotion cérébrale, 
crucifixion du prisonnier sur la tête, torture psychologique par menace ,détention en 
isolement , ,privation de visite  et autres méthodes de torture sauvage. Certains des 
détenus et prisonniers ne sont pas sortis vivants pour témoigner et ceux qui ont 
survécu sont sortis avec des chocs psychologiques, des souffrances physiques et des 
déficiences permanentes  
Les organisations de défense des droits de l'homme soulignent que la perception du 
moi colonial israélien comme  libre de toute obligation, d’une manière hautaine et 
comme étant  au-dessus des lois, et la politique d'impunité, est un élément essentiel 
de la poursuite de ces pratiques sans égard, ce qui nécessite de l'affronter avec 
fermeté et rigueur en poursuivant les criminels en justice ,accorder  réparation aux 
victimes .et considérer le silence des milieux officiels internationaux comme 
coauteurs directes de ces crimes par complicité . 
Sur la base de ce qui précède, les organisations palestiniennes et arabes de défense 
des droits de l'homme, soussignées ci-dessous, recommandent d'urgence ce qui suit : 

1- La formation d'un comité d'enquête international indépendant, impartial et 
honnête composés de membres notoirement connus pour leur compétence, qui 
examinera les conditions et les circonstances de l'arrestation des prisonniers 
qui se sont libérés en vue de la poursuite des auteurs de violations. 

2- Appellent les peuples de tous les pays arabes et les communautés arabes à 
l’étranger de mener une compagne de pression et de soutien efficace pour les 
prisonniers et les détenus dans les prisons de l'occupation, en se mobilisant 
dans les places publiques et en défendant leur cause à travers les plateformes 
de médias sociaux, pour les soutenir et défendre leur cause  

 

  
3- Exiger des Hautes Parties contractantes aux Conventions de Genève qu'elles 

remplissent leur rôle en vertu du premier article commun en assurant le respect 



 
 

  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

des conventions et transforment l'obligation légale en vertu des conventions 
en une conduite et une pratique réelle, en exerçant une pression maximale sur 
la puissance occupante aux fins de rendre compte et de dissuasion. 

4-  La nécessité pour la Cour pénale internationale, qui a compétence et 
juridiction dans le territoire palestinien occupé, de poursuivre les auteurs du 
crime de torture et d'élargir le champ de sa responsabilité à toute personne qui 
y contribue de quelque manière que ce soit et de recevoir là cet effet les 
témoignages sous serment des institutions palestiniennes des droits de 
l'homme. 

 
5- Exhorter la Ligue arabe et ses différentes branches à jouer leur rôle dans le 

soutien aux prisonniers et aux détenus, et à activer le débat sur leurs problèmes 
au niveau international. 

6-  La nécessité pour les rapporteurs spéciaux des Nations Unies, dirigés par le 
Rapporteur spécial des Nations Unies sur la situation des droits de l'homme 
dans le territoire palestinien occupé, et le Rapporteur spécial sur la torture et 
autres peines ou traitements cruels, inhumains ou dégradants, de jouer leur 
rôle actif en mettant en évidence les crimes de torture systématique qui sont 
pratiqués contre les prisonniers et les détenus palestiniens, et soulevant la 
question à plus grande échelle dans les couloirs des Nations Unies. 

7- L'importance de suivre les conditions des prisonniers et détenus et de leurs 
familles dans tous les domaines, et de leur apporter un soutien et des soins de 
la part des autorités officielles et civiles, notamment sur les plans 
psychologique, sanitaire, social et juridique. 

8- Renforcer et activer le rôle de la Commission des affaires des détenus et ex-
prisonniers, et la soutenir afin qu'elle joue un plus grand rôle dans la prise en 
charge des prisonniers et détenus et réponde à leurs besoins, comme cadre 
officiel palestinien responsable dans ce domaine out , en plus du  rôle de 
l'Association officielle du barreau palestinien et de l'Union des avocats arabes 
dans la poursuite en justice des criminels de guerre israéliens et du  rôle du 
Syndicat des journalistes palestiniens dans la révélation des pratiques de 
l'occupation. 



 
 

  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

9- Renforcer la diplomatie palestinienne pour faire la lumière sur la question des 
prisonniers palestiniens dans les prisons israéliennes dans les forums 
internationaux, et travailler pour mobiliser la défense et le soutien 
internationaux dans le sens de la préservation et de la protection de leurs droits 
humains et de l'arrêt des crimes systématiques de torture pratiqués contre eux. 

10- Appelant les organisations de la société civile palestinienne, arabe et 
internationale à jouer leur rôle dans le domaine de la surveillance, de la 
documentation, du lobbying et du soutien et de solidarité, et à bénéficier de 
l'adhésion aux coalitions auxquelles elles participent, en ce qui concerne les 
crimes de torture auxquels les prisonniers et les détenus sont soumis et des 
pressions en vue de leur libération. 

11- Exiger du Comité international de la Croix-Rouge qu'il assume ses tâches et 
responsabilités juridiques et humanitaires et qu'il joue efficacement son rôle 
en communiquant avec les prisonniers et détenus, en supervisant et en 
contrôlant leurs conditions dans les prisons et en informant leurs familles de 
leurs conditions. 

12- Demandent au Conseil des droits de l'homme des Nations Unies d'adopter les 
propositions du délégué palestinien à Genève et la formation d'une 
Commission d'enquête sur les violations subies par les prisonniers 
palestiniens dans les prisons de l'occupation israélienne 

13- Les médias arabes traditionnels et modernes éclairent en permanence la 
question des prisonniers et des détenus, dans le cadre de la mobilisation de 
l'opinion publique autour de leurs causes. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

Name in Arabic  Name in English Name in French No.  

الॻɿॻʴʹʯة الʸغارॻȁة لʸʢʹʸات حقʦق 

مʹʸʢة حقॻɾʦة في الʸغʙب  26(تʤʷ الإنʴان

  ومʦرʯȂانॻا والʚʱائʙ وتʦنʛ ولॻʮʻا)

Coordination for Maghreb 

Human Rights 

Organizations (include 26 

HR organizations from 

Morocco, Mauretania, 

Algeria, Tunisia and Libya) 

 

Coordination Maghrebbine  des 
Organisations des Droits de 
humains (dont 26 organisations 
RH du Maroc, de la Mauritanie, de 
l'Algérie, de la Tunisie et de la 
Libye 

 

1. 

الإئʯلاف الʸغȁʙي لهʭʻات حقʦق الإنʴان 

 ʤʷة) 23(وتʭʻه  

The Moroccan Coalition for 

Human Rights Bodies 

(includes 20 Moroccan 

human rights 

organizations) 

La Coalition marocaine pour les 

organes des droits de l'homme 

(comprend 20 organisations 

marocaines de défense des droits de 

l'homme) 

2. 

 .Libyan Solidarity Union Union de solidarité libyenne 3  اتʲاد الʷʯامʥ اللʮʻي

ʥʻʻʹʻʠʴالفل ʥʻʻقʦقʲاد العام للʲالات  General Union of 

Palestinian Jurists 

Union générale des juristes 

palestiniens 
4. 

 Jordanian Women's  اتʲاد الʙʸأة الاردنॻة

Union(JWU) 

Union des femmes jordaniennes 
5. 

 The Jordan Federation of the  اتʲاد الʹقاǺات العʸالॻة الʯʴʸقلة الأردني

independent Trade Unions 

La Fédération jordanienne des 

syndicats indépendants 
6. 

 The National Union of Tunisian  الاتʲاد الʟʦʹي للʙʸأة الʦʯنॻʴة

Women 

Union Nationale des Femmes 

Tunisiens 
7. 

الاتʲاد الʟʦʹي للʓʸسʴات الأهلॻة الفلॻʹʻʠʴة 

 ʤʷǻ)320 (ةʴسʓم  

The National Union of 

Palestinian NGOs (includes 320 

institutions) 

L'Union nationale des ONG 

palestiniennes (comprend 320 

institutions) 

8. 



 
 

  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 The Federation of Women  اتʲاد لʱان العʸل الʹʴائي الفلʻʠʴʹي

Action Committee 

Le comité d'action de la Fédération 

des femmes 
9. 

 Union des comités de femmes  اتʲاد لʱان الʙʸأة الفلॻʹʻʠʴة

palestiniennes 

Union des comités de femmes 

palestiniennes 
10. 

(ʤʷǻ الائʯلاف الʦʯنʴي لالغاء عقȁʦة الاعʗام

مʹʸʢات حقॻɾʦة) 8  

Tunisian Coalition Against the 

Death Penalty 

Coalition Tunisienne Contre la Peine 

de Mort 
11. 

الإئʯلاف الʲقʦقي لʃɾʦ العʗوان ورفع الʶʲار 

 ʤʷǻ)ʥʸॻلام في الʴاء الʹȁ10و  ʥات مʸʢʹم

 عʙʵ بلʗان عॻȁʙة)

The Human Rights Coalition to 

Stop the Aggression, Lift the 

Siege, and Build Peace in 

Yemen (includes 10 

organizations from ten Arab 

countries) 

La Coalition des droits de l'homme 

pour arrêter l'agression, lever le 

siège et construire la paix au Yémen 

(comprend 10 organisations de dix 

pays arabes) 

12. 

 ʤعʗان لʹʮي في لʸǻع الأكادʸʱʯال

 فلʥʻʠʴ/لʮʹان

The Academic Assembly for the 

support of Palestine-Lebanon 

L'Assemblée académique pour le 

soutien de la Palestine-Liban 
13. 

 الʸʱʯع الʰقافي

مʥ أجل الʸǻʗقʙاॻʟة/العʙاق   

Cultural Rally for Democracy / 

Iraq 

Rassemblement culturel pour la 

démocratie / Irak 
14. 

مʥ أجل الʹʴائي الʸʱʯع الʰقافي 

  الʸǻʗقʙاॻʟة/العʙاق

Women’s Cultural Assembly for 

Democracy / Iraq 

Assemblée culturelle des femmes 

pour la démocratie / Iraq 
15. 

 ʤʷǻ) ةॻات الأهلʴسʓʸع الʸʱ50ت 

 مʓسʴة)/لʮʹان

 NGOs 

Platform  (Tajamoh)/Lebanon 

Plateforme ONG (Tajamoh)/Liban 
16. 

 The Lebanese Women  الʸǻʗقʙاʟي اللʮʹانيالʸʱʯع الʹʴائي 

Democratic Gathering-RDFL 

Rassemblement des femmes 

démocrates libanaises 
17. 

 Jordan Coalition Against the الʲʯالف الأردني لʸʹاهʷة عقȁʦة الإعʗام

Death Penalty 

Coalition jordanienne contre la peine 

de mort 
18. 

الʦʴرȏ لʸʹاهʷة عقȁʦة الʲʯالف 

  (SCODP)الإعʗام

Syrian Coalition Against the 

Death Penalty (SCODP) 

Coalition syrienne contre la peine de 

mort (SCODP) 
19. 



 
 

  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 Iraqi Coalition Against the  الʲʯالف العʙاقي لʸʹاهʷة عقةǺة الإعʗام

Death Penalt 

Coalition irakienne contre la peine de 

mort 
20. 

العʙاقي لʸʢʹʸات حقʦق الإنʴان  ʲʯالفال

 ʤʷة) 55(وتॻɾʦة حقʸʢʹم  

The Iraqi Alliance for Human 

Rights Organizations (includes 

55 organizations) 

L'Alliance irakienne pour les 

organisations des droits de l'homme 

(comprend 55 organisations) 

21. 

(ʤʷǻ العȁʙي لʸʹاهʷة عقȁʦة الإعʗامالʲʯالف 

مʹʢات حقॻɼʦة) 8  

The Arab Coalition against the 

Death Penalty 

La Coalition arabe contre la peine de 

mort 
22. 

 ʛلʱار مʙل قʻفعʯل ȏرʦʴال ȏʦʴʹالف الʲʯال

 ʥ1325الأم  

Syrian Feminist Alliance to 

activate Security Council 

Resolution 1325 

L'Alliance féministe syrienne va 

activer la résolution 1325 du Conseil 

de sécurité 

23. 

 Yemeni Coalition Against the الʲʯالف الʸॻʹي لʸʹاهʷة عقȁʦة الإعʗام

Death Penalty 

Coalition yéménite contre la peine de 

mort 
24. 

والʸǻʗقʙاॻʟة/العʙاقجॻɹʸة ابʥ رشʗ للॻʸʹʯة   Ibn Rushd Association for 

Development and Democracy / 

Iraq 

Association Ibn Rushd pour le 

développement et la démocratie / Irak 25. 

ʛنʦة/ تȂʦʴʹة إرتقاء الॻɹʸج Association féministe Irtiqa/ 
Tunisie 

Association féministe Irtiqa/ Tunisie 
26. 

جॻɹʸة اصʗقاء الॻʲاة لȜʸافʲة الʗʳʸرات/ 

ʥʻʠʴفل 

Association des amis de la vie 
pour le contrôle des 
drogues/Palestine 

Association des amis de la vie pour 
le contrôle des drogues/Palestine 27. 

 Friends of the Disabled  جॻɹʸة أصʗقاء الʸعʦقʥʻ/لʮʹان

Association-Lebanon 

Association des amis des 

handicapés-Liban 
28. 

جॻɹʸة آكʕ للʗراسات والʦسائل الʗʮيلة لʲل 

ʥʻʠʴاعات / فلʚʹال 

Association ACT pour les 
études et le règlement alternatif 

des différends / Palestine 

Association ACT pour les études et 
le règlement alternatif des différends 

/ Palestine 
29. 

 The Jordan Society for Human  الॻɹʸʱة الأردنॻة لʲقʦق الإنʴان

Rights 

La Société jordanienne des droits de 

l'homme 
30. 

ʥʻʠʴة/ فلॻɼقاʰال ʥʻʻʸǻة الأكادॻɹʸج  Cultural Academics 
Association/ Palestine 

Association des universitaires 
culturels/ Palestine 31. 



 
 

  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

ʥʻʠʴفل /ʤʶة للȂʙʻʳة الأمل الॻɹʸج  Al-Amal Charitable Society for 
the Deaf/ Palestine 

Société caritative Al-Amal pour les 
sourds/Palestine 32. 

 Jordanian Association for  الॻɹʸʱة الإنʴانॻة لʲقʦق الإنʴان/ العʙاق

Political Science 

Association jordanienne de science 

politique 
33. 

ʥʻʠʴة/ فلॻʸʹʯة الإنقاذ للॻɹʸج  Rescue Association for 

Development/ Palestine 

Association de secours pour le 

développement/Palestine 
34. 

 Bahrain Human Rights Society Société des droits de l'homme de  الॻɹʸʱة الॻʹȂʙʲॺة لʲقʦق الإنʴان

Bahreïn 
35. 

 / Civil Solidarity Association  تʦنʛ-جॻɹʸة الʷʯامʥ الʗʸني

Tunis 

Association solidarité laïque Tunisie/ 

Tunis 
36. 

 -جॻɹʸة الॻʸʹʯة الॻɹʸʯʱʸة للفʙؒ والʰقافة

ʥʻʠʴفل  

Community Development 

Association for Thought and 

Culture / Palestine 

Association de développement 

communautaire pour la pensée et la 

culture / Palestine 

37. 

 ʥʻʹيʗʸǺ ةॻʱॻاتʙʯراسات الاسʗة والॻʸʹʯة الॻɹʸج

ʛنʦت /  

Association for 

Development and Strategic 

Studies in Medina / Tunisia 

/ 

Association du développement et 
des études stratégiques de 
Médenine (Tunisie) 

 
38. 

 Association Tunisienne de  الॻɹʸʱة الʦʯنॻʴة للʙʲاك الʰقافي

l’Action Culturelle 

Association Tunisienne de l’Action 

Culturelle 
39. 

 Tunisian Association of  الॻɹʸʱة الʦʯنॻʴة للʹʴاء الʸǻʗقʙاॻʟات

Democratic Women 

Association Tunisienne des Femmes 

Démocrates 
40. 

 Tunisian Association for  الॻɹʸʱة الʦʯنॻʴة لʴʸانʗة الأقلॻات
Support Minority . (TASM) 

 

Association Tunisienne de Soutien 
des Minorités .(ATSM) 

 
41. 

ʻʻالأردن ʥʻʻقʦقʲة الॻɹʸجʥ Jordanian Jurists Association / 

Jordan 

Association des juristes jordaniens / 

Jordanie 
42. 



 
 

  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

جॻɹʸة الʳلʻل القʸǻʗة للإغاثة والॻʸʹʯة/ 

ʥʻʠʴفل  

Old Hebron Association for 

Relief and Development / 

Palestine 

Association d'Old Hebron pour les 

secours et le développement / 

Palestine 

43. 

 / Working Women Association جॻɹʸة الʗʻʴات العاملات/الأردن

Jordan 

Association des femmes qui 

travaillent / Jordanie 
44. 

جॻɹʸة الȜॺʵة الʰقاॻɼة الʗولॻة مʥ أجل 

ʥʻʠʴفل 

Association of the International 

Cultural Network for Palestine 

Association du Réseau Culturel 

International pour la Palestine 45. 

 .Bahraini Transparency Society Société de transparence de Bahreïn 46  جॻɹʸة الʵفاॻɼة  الॻʹȂʙʲॺة

 Arab Association for Academic  الॻɹʸʱة العॻȁʙة للȂʙʲات الأكادॻʸǻة

Freedoms 

Association arabe pour les libertés 

académiques 
47. 

 Society for the care of the  والʸʯʱʸع/فلʥʻʠʴجॻɹʸة العʹاǻة Ǻالʭʻʮة 
environment and society / 

Palestine 

Société pour le soin de 
l'environnement et de la société / 

Palestine 
48. 

الॻɹʸʱة الفلॻʹʻʠʴة للأمʙاض الʚʸمʹة ورعاǻة 

ʥʻʠʴفال/ فلʟالأ  

Palestinian Society for Chronic 
Diseases and Child Care/ 

Palestine 

Société palestinienne pour les 
maladies chroniques et les soins aux 

enfants/ Palestine 
49. 

 Palestinian Association for  الॻɹʸʱة الفلॻʹʻʠʴة لȜʸافʲة الʗʳʸرات

Drug Control 

Association palestinienne pour le 

contrôle des drogues 
50. 

اللॻʮʻة لʲقʦق الإنʴان والʖʲॺ الॻɹʸʱة 

  العلʸي/ لॻʮʻا

Libyan Society for Human 

Rights and Scientific Research/ 

Libya 

Société libyenne pour les droits de 

l'homme et la recherche scientifique/ 

Libye 

51. 

 جॻɹʸة الʙʸأة العاملة الفلॻʹʻʠʴة للॻʸʹʯة

  

Palestinian Working Woman 

Society for Development 

PWWSD” 

 

Association des travailleuses 

palestiniennes pour le développement 

 
52. 

ʥʻʠʴفل/ فلʠة الॻʸʹʯقافي لʰال ʚ ʙؕʸة الॻɹʸج  Association of the Cultural 

Center for Child Development/ 

Palestine 

Association du Centre culturel pour 

le développement de l'enfant/ 

Palestine 

53. 



 
 

  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

الॻɹʸʱة الȂʙʶʸة الʗسʦʯرȂة والقانʦنॻة لʲقʦق 

ʙʶان/ مʴالإن  

The Egyptian Constitutional and 

Legal Association for Human 

Rights/ Egypt 

Association constitutionnelle et 

juridique égyptienne pour les droits 

de l'homme/ Égypte 

54. 

 The Moroccan Association for  الॻɹʸʱة الʸغॻȁʙة لʲقʦق الإنʴان

Human Rights 

L'Association Marocaine des Droits 

de l'Homme 
55. 

 The Moroccan Association for  الॻɹʸʱة الʸغॻȁʙة للʹʴاء الʯقʗمॻات

Women Progressive 

L'AssociationMarocaine des Femmes 

Progressistes 
56. 

جॻɹʸة الॺʯȜʸة الʯʸʹقلة مʥ اجل اللاعʹف 

ʥʻʠʴلام/فلʴوال  

Mobile Library Association for 

Nonviolence and Peace / 

Palestine 

Association des bibliothèques 

mobiles pour la non-violence et la 

paix / Palestine 

57. 

للʹʴاء/ جॻɹʸة الȎʗʯʹʸ الاقʶʯادȏ الاجʸʯاعي 

 الأردن

Association of the Economic 

and Social Forum for Women / 

Jordan 

Association du Forum économique et 

social pour les femmes / Jordanie 58. 

جॻɹʸة الʦʸاʟʹة والॻʸʹʯة والʰقافات والهʙʱة 

ʛنʦت /ʥʻʯفʷالǺ 

The association Citizenship, 

Development, Cultures & 

Migrations Des Deux Rives 

(C.D.C.M.I.R.) 

  L'association Citoyenneté, 
Développement, Cultures & 
Migrations Des Deux Rives 

(C.D.C.M.I.R.) 
59. 

ॻɾʙʯة لॻانʯȂرʦʸة الॻɹʸʱق  ةالʦقʲال  The Mauritanian Association for 

the Promotion of Rights 

L'Association Mauritanienne pour la 

promotion des droits 
60. 

 ALMizan Association for  جॻɹʸة الʚʻʸان للॻʸʹʯة وحقʦق الإنʴان/العʙاق

Development and Human 

Rights/Iraq 

Association ALMizan pour le 

développement et droits de l'homme / 

Irak 

61. 

جॻɹʸة الʹʗʱة الاجʸʯاॻɸة لॻʸʹʯة 

  /فلʥʻʠʴالʙʸأة

Social Relief Society for Women 

Development / Palestine 

Société de Secours Social pour le 

Développement des Femmes / 

Palestine 

62. 

 Association of tunisian women  جॻɹʸة الʹʴاء الʦʯنॻʴات للʖʲॺ حʦل الॻʸʹʯة
for search and development 

L'association des Femmes 
Tunisiennes pour la Recherche sur le 

63. 



 
 

  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

Développement signe le 
communiqué 

-Arab Women Organization  جॻɹʸة الʹʴاء العॻȁʙات/الأردن

Jordan 

Organisation des femmes arabes-

Jordanie 
64. 

الॻɹʸʱة الॻʹʟʦة للʗفاع عʥ الʲقʦق 

ʙʶات/مȂʙʲوال  

The National Association for 

the Defense of Rights and 

Freedoms/Egypt 

L'Association nationale pour la 

défense des droits et libertés / 

Egypte 

65. 

ʛنʦفل/ تʠة أمل العائلة والॻɹʸج  Family and Child Hope 

Association/ Tunisia 

Association Famille et Enfant Espoir/ 

Tunisie 
66. 

ʙʶة/مॻʸʹʯق والʦقʲة أمي للॻɹʸج  Omy Association for Rights and 

Development/Egypt 

Association Amy pour les droits et le 

développement/Égypte 
67. 

 Ana Insan Association for the  جॻɹʸة أنا إنʴان لʲقʦق الʸعاقʥʻ/ الأردن

Rights of the Disabled/ Jordan 

Association Ana Insan pour les droits 

des personnes handicapées/ Jordanie 
68. 

ʛنʦت /ʥʻقʦعʸقاء الʗاء وأصॻة أولॻɹʸج  Association of Parents and 

Friends of the Handicapped / 

Tunisia 

Association des Parents et Amis des 

Handicapés / Tunisie 69. 

 Seeds Association for  والʰقافة/ فلʥʻʠʴجॻɹʸة بʘور للॻʸʹʯة 

Development and Culture/ 

Palestine 

Association des semences pour le 

développement et la culture/ 

Palestine 

70. 

ʥʻʠʴة/ فلॻɽȂʙأة الʙʸة الॻʸʹة تॻɹʸج  Rural Women Development 

Association/ Palestine 

Association pour le développement 

des femmes rurales/Palestine 
71. 

ʥʟاʦʸق الʦقʲور لʘة جॻɹʸالأردن /ج  Jothor Society for Human 

Rights-Jordan 

Société Jothor pour les droits de 

l'homme-Jordanie 
72. 

ʛنʦة/ تʹʟاʦʸر الʦʴة جॻɹʸج  Association Bridges Citizenship 

/ Tunisia 

Association Ponts Citoyennetés / 

Tunisie 
73. 

جॻɹʸة خʦسॻه مارتي للʷʯامʥ العȁʙي 

 الامȜȂʙي اللاتʻʹي

Jose Marti Association for 
Arab-Latin American Solidarity 

Association José Marti pour la 
solidarité arabo-latino-américaine 74. 



 
 

  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 Diyar Al-Ezz Association for  جॻɹʸة دار العʚ للʲقʦق والȂʙʲات/الأردن

Rights and Freedoms / Jordan 

Association Diyar Al-Ezz pour les 

droits et libertés / Jordanie 
75. 

 Rachel Corrie Association for جॻɹʸة راشل ʦؕرȏ للʷʯامʥ بʥʻ الʵعʦب
Solidarity Among Peoples 

Association Rachel Corrie pour la 
solidarité entre les peuples 76. 

 Rasid Association for Human جॻɹʸة راصʗ لʲقʦق الإنʴان/لʮʹان

Rights/ Lebanon 

Association Rasid pour les droits de 

l'homme / Liban 
77. 

-Roaa Women Association  جॻɹʸة رؤȎ نʴائॻة/ الأردن

Jordan 

Association des femmes Roaa-

Jordanie 
78. 

 ʙ  Shamoua Association for the / مʶ\جॻɹʸة شʦʸع لʙعاǻة الʲقʦق الإنʴانॻة
Protection of Human Rights/ 

Egypt 

Association Shamoua pour la 
protection des droits de l'homme/ 

Egypte 
79. 

جॻɹʸة عʸال مʙʶ للॻʸʹʯة وحقʦق الإنʴان/ 

ʙʶم  

Egypt Workers Association for 
Development and Human 

Rights/ Egypt 

Association des travailleurs 
égyptiens pour le développement et 

les droits de l'homme/ Égypte 
80. 

 Association of the Jordanian  جॻɹʸة معهʗ تʷامʥ الʹʴاء الأردني

Women's Solidarity Institute 

Association de l'Institut de solidarité 

des femmes jordaniennes 
81. 

ʙʶأة/مʙʸة الॻʸʹقى تʯة ملॻɹʸج  Women Development Forum 

Association / Egypt 

Association du Forum pour le 

Développement des Femmes / Egypte 
82. 

 Amman Society Forum for  جॻɹʸة مʹȎʗʯ عʸان لʲقʦق الإنʴان/ الأردن

Human Rights 

Forum de la société d'Amman pour 

les droits de l'homme 
83. 

ʛنʦة/ تʰيʗʲال ʛنʦاء تʴة نॻɹʸج  Women Association of Modern 

Tunisia / Tunisia 

Association des Femmes de la 

Tunisie Moderne / Tunisie 
84. 

ʛنʦاز/ تʵة نॻɹʸج  Association Nachaz-

Dissonances Tunisia 

Association Nachaz-Dissonances 

Tunisie 
85. 

الʸʲلة الاكادॻʸǻة الʗولॻة لʸʹاهʷة الإحʯلال 

ʤʷوال  

The International campaign 

against the Israeli occupation 

and annexation 

La campagne internationale contre 

l'occupation et l'annexion 

israéliennes 

86. 

 .Tunisian League for Tolerance Ligue tunisienne pour la tolérance 87  الʙاʠǺة الʦʯنॻʴة للʴʯامح 



 
 

  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 The Tunisian League for the  الʙاʠǺة الʦʯنॻʴة للʗفاع عʥ حقʦق الإنʴان

Defense of Human Rights 

 
88. 

 The Algerian League for  الʙاʠǺة الʚʱائȂʙة للʗفاع عʥ حقʦق الإنʴان

Defense Human Rights 

La Ligue algérienne de défense des 

droits de l'homme 
89. 

ʥʻʻانʹʮالل ʥʻʻʟاʙقʸǻʗال ʥʻʻقʦقʲة الʠǺرا  The Lebanese Democratic 

Jurists League 

La Ligue des Juristes Démocratiques 

Libanais 
90. 

 ʛنʦاع/ تʗن والإبʦʹة للفॻȁʙة العʠǺاʙال  Arab League for Arts and 

Creativity/ Tunisia 

Ligue Arabe des Arts et de la 

Créativité/ Tunisie 
91. 

 Association of Free Tunisian  راʠǺة الʯؒاب الʦʯنʥʻʻʴ الأحʙار

Writers 

Association des Ecrivains Tunisiens 

Libres 
92. 

 / Syrian Women Association  راʠǺة الʹʴاء الʦʴرȂات/سʦرȂة

Syria/ 

Association des femmes syriennes / 

Syrie/ 
93. 

 Association of Women Heads of  راʠǺة الʹʴاء معʻلات الأسʙ/ مʦرʯȂانॻا

Families/Mauritania 

Association des Femmes Cheffes de 

Familles (AFCF)  

Association des femmes chefs de 

famille/Mauritanie 

94. 

ɾاʙان العʴق الإنʦي حقȁرʗة مʠǺةراॻ  Iraqi League for Human Rights 

Trainers 

Irakien Ligue des formateurs des 

droits de l'homme 
95. 

 Rashid For Integrity and رشʗʻ للʹʚاهة والʵفاॻɼة/ الأردن

Transparency/ Jordan 

Rashid pour l'intégrité et la 

transparence/ Jordanie 
96. 

رواد الȂʙʲة للʗʯرʔȂ على الʹʚاهة وحقʦق 

 الإنʴان/ الأردن

Freedom Pioneers for Integrity 

and Human Rights Training / 

Jordan 

Pionniers de la liberté pour la 

formation à l'intégrité et aux droits de 

l'homme / Jordanie 

97. 

 ʤʷان (تʴق الإنʦقʲة لॻة الأردنȜॺʵ10ال 

 مʹʸʢات حقॻɾʦة)

The Jordanian Network for 

Human Rights (includes 10 

human rights organizations) 

Le Réseau jordanien pour les droits 

de l'homme (comprend 10 

organisations de défense des droits 

de l'homme) 

98. 



 
 

  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 The Jordanian Network for الȜॺʵة الأردنॻة لʹʚاهة الإنʳʯاǺات

Election Integrity 

Le Réseau jordanien pour l'intégrité 
des élections 99. 

 Election Network in the Arab شȜॺة الانʳʯاǺات في العالʤ العȁʙي

Region  

Réseau électoral dans la région 
arabe 100.

 ʤʷة (تȂرʦأة في سʙʸال ʥفاع عʗة الȜॺ57ش 

  هʭʻة نȂʦʴة سʦرȂة)

The Women’s Defense Network 

in Syria (includes 57 Syrian 

women’s organizations) 

Le Réseau de défense des femmes en 

Syrie (comprend 57 organisations de 

femmes syriennes) 

101.

 Independent Journalists شȜॺة الʲʶفʥʻʻ الʯʴʸقلʥʻ/ الʦʴدان

Network/Sudan 

Réseau des journalistes 

indépendants/Soudan 
102.

لʗʸرȁي حقʦق الإنʴان الȜॺʵة العॻȁʙة  The Arab Human Rights 

Trainers Network 

Le réseau arabe des formateurs des 

droits de l'homme 
103.

.Arab Women’s Legal Network   Réseau juridique des femmes arabes 104  الȜॺʵة القانʦنॻة للʹʴاء العॻȁʙات

 شȜॺة الʦʠʯʸعʥʻ للॻʸʹʯة وحقʦق الإنʴان/

ʙʶم 

Volunteer Network for 

Development and Human 

Rights / Egypt 

Réseau des volontaires pour le 

développement et les droits de l'homme 

/ Égypte 

105.

 Women's Network for Women  شȜॺة الʙʸأة لʗعʤ الʙʸأة/ الأردن

Support/ Jordan 

Réseau de femmes pour le soutien 

aux femmes/Jordanie 
106.

ʥʸॻال /ʥلام والأمʴأة للʙʸة الȜॺش  Women’s Peace and Security 

Network (Yemen) 

Réseau des femmes pour la paix et la 

sécurité (Yémen) 
107.

الȜॺʵة الॻʹʟʦة الʦʴرȂة للʴلʤ الأهلي والأمان 

  الʸʯʱʸعي.

The Syrian National Network for 

Civil Peace and Community 

Safety. 

Le Réseau national syrien pour la 

paix civile et la sécurité 

communautaire. 

108.

.Arab Federation for Democracy Fédération arabe pour la démocratie 109  الفʗرالॻة العॻȁʙة للʸǻʗقʙاॻʟة

.Islamic Team for Peace / Iraq Equipe Islamique pour la Paix / Irak 110  الفȖȂʙ الإسلامي مʥ أجل الʴلام / العʙاق

الفʗʻرالॻة الʦʴرȂة لʸʢʹʸات وهʭʻات حقʦق 

  الانʴان 

The Syrian Federation of 

Human Rights Organizations 

and Bodies  

La Fédération syrienne des 

organisations et organismes de 

défense des droits de l'homme  

111.



 
 

  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

ʛȂارǺ/انʴق الإنʦقʲة لॻȁʙة العʹʱالل  Arab Commission for Human 
Rights 

 

Commission Arabe des Droits Humains 
112.

اللʱʹة الʙؒدǻة لʲقʦق الإنʴان في سʦرȂا 

.(ʗاصʙال)  

The Kurdish Committee for 

Human Rights in Syria (Al 

Rased). 

Le Comité kurde des droits de 

l'homme en Syrie (A Rasid). 113.

 ʥʻʻانʹʮالل ʥʻقلʯعʸة الॻʷق ʤعʗعة لǺاʯʸة الʹʱل

  في الʦʱʴن الإسʙائʻلॻة/ لʮʹان  

Follow-up Committee to 

Support the Issue of Lebanese 

Detainees in Israeli 

Prisons/Lebanon 

Comité de suivi pour soutenir la 

question des détenus libanais dans 

les prisons israéliennes/Liban 
114.

 ʛنʦة في تॻʟاʙقʸǻʗأجل ال ʥة مʢقॻة الʹʱل

  بʮلȜॻʱا

The Vigilance Committee for 

Democracy in Tunisia / Belgium 

Le Comité de Vigilance pour la 
Démocratie en Tunisie - Belgique 

 
115.

 ʥة مʹʱق اللʦات وحقȂʙʲام الʙʯأجل اح

ʛنʦان في تʴالإن  

The Committee for the Respect 

of Freedoms and Human Rights 

in Tunisia 

Le Comité pour le respect des 

libertés et des droits de l'homme en 

Tunisie 

116.

الॺʸادرة الفلॻʹʻʠʴة لʯعȖʻʸ الʦʲار العالʸي 

  مفʯاح-والʸǻʗقʙاॻʟة

Palestinian Initiative to Deepen 

Global Dialogue and 

Democracy-MIFTAH 

Initiative palestinienne pour 

approfondir le dialogue mondial et la 

démocratie-MIFTAH 

117.

للʲقʦق والȂʙʲات/ الʥʸॻ عالʸيالʱʸلʛ ال  Yemeni Council for Rights and 

Freedoms / Yemen 

Conseil yéménite des droits et 

libertés / Yémen 
118.

 ʤʷǻ )انيʹʮائي اللʴʹال ʛلʱʸة) 150الʸʢʹم  Lebanese Council of Women 

(includes 150 organization) 

Conseil libanais des femmes 

(comprend 150 organisations) 
119.

مʦʸʱعة القانʦن مʥ أجل حقʦق الإنʴان / 

  مʚʻان (الأردن) 

Law Group for Human Rights / 

Mizan (Jordan) 

Groupe juridique pour les droits de 

l'homme / Mizan (Jordanie) 
120.

ʥʸॻالة/ الʗالع ʦامʲم  Lawyers for Justice /Yemen Avocats pour la justice /Yémen 121.



 
 

  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

الʙʸصʗ الʗولي لʦʯثȖʻ انʯهاكات حقʦق 

ʥʻʯʹان/الأرجʴالإن 

International Observatory for 

Documentation of Human 

Rights Violations/ Argentina 

Observatoire international pour la 

documentation des violations des 

droits de l'homme / Argentine 

122.

 Arab World Observatory for مʙصʗ العالʤ العȁʙي للʸǻʗقʙاॻʟة والانʳʯاǺات

Democracy and Elections 

Observatoire du monde arabe pour la 

démocratie et les élections 
123.

ʚ إعلام حقʦق الإنʴان والʸǻʗقʙاॻʟة  ʙؕم

ʥʻʠʴفل/"ʛʸش"  

Human Rights & Democracy 

Media Center 

“SHAMS"/Palestine 

Centre des médias des droits de 

l'homme et de la démocratie 

«SHAL'Alliance 

124.

ʚ الإرشاد الʹفʴي والإجʸʯاعي للʙʸأة /  ʙؕم

ʥʻʠʴفل  

Psycho Social Counseling 
Center For Women/Palestine 

Centre de Conseil Psychologique et 

Social pour Femmes / Palestine 
125.

ॻȁʙات العॻالإعلام ʚ ʙؕم ʙʶوعها في مʙفǺ)ات

 والʦʴدان وفلʥʻʠʴ والعʙاق والʥʸॻ ولʮʹان)

Arab Women Media Center / 

Jordan 

Centre des médias des femmes 

arabes / Jordanie 
126.

ʚ الॻʳام لʯأهʻل ضʲاǻا الʯعʘيʔ/لʮʹان ʙؕم  Khiam Rehabilitation Center for 

Victims of Torture-Lebanon 

Khiam Centre de réadaptation pour 

les victimes de la torture-Liban 
127.

ʚ الʗراسات الॻɿॻʮʠʯة الȂʦȁʙʯة ʙؕس -مʗالق /

 ʥʻʠʴفل  

Center for Applied Educational 

Studies - Jerusalem / Palestine 

Centre d'études pédagogiques 

appliquées - Jérusalem / Palestine 
128.

ʥʻʠʴة/ فلȂʦʴʹراسات الʗال ʚ ʙؕم  Women's  Studies Center/ 

Palestine 

Centre d'études sur les 

femmes/Palestine 
129.

ʚ الʗفاع عʥ الȂʙʲات والʲقʦق الʗʸنॻة  ʙؕم

ʥʻʠʴات"/ فلȂʙح"  

Center for the Defense of 

Freedoms and Civil Rights 

"Hurriyat" / Palestine 

Centre pour la défense des libertés et 

des droits civils "Hurriyat" / Palestine 130.

 ʚ ʙؕʸاتالȂʙʲق والʦقʲال ʤعʗولي لʗال- 

  جॻɹʸة سȂʙʴȂʦة

International Center for the 

Promotion of Rights and 

Freedoms - Swiss Association 

Centre International pour la 

Promotion des Droits et Libertés - 

Association Suisse 

131.

ʥʻʠʴة/ فلॻʸʹʯراسات والʗي للʟاʙقʸǻʗال ʚ ʙؕʸال  The Democratic Center for 

Studies and Development/ 

Palestine 

Le Centre Démocratique d'Etudes et 

de Développement/Palestine 132.



 
 

  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

ʚ الʸǻʗقʙاॻʟة وتʹॻʸة الʸʯʱʸع  ʙؕس/  –مʗالق

ʥʻʠʴفل  

Center for Democracy and 

Community Development - 

Jerusalem / Palestine 

Centre pour la démocratie et le 

développement communautaire - 

Jérusalem / Palestine 

133.

ʚ الفلʻʠʴʹي لاسʯقلال القʷاء  ʙؕʸال

  مʴاواة -والʲʸاماة

Palestinian Center for the 

Independence of the Legal 

Profession and the 

Judiciary "Musawa" 

Centre palestinien pour 

l'indépendance de la profession 

d'avocat et de la magistrature 

"Musawa" 

134.

ʚ الفلʻʠʴʹي لقʷاǻا الʴلام  ʙؕʸال

  /فلʥʻʠʴوالʸǻʗقʙاॻʟة

Palestinian Centre for Peace 
and Democracy PCPD 

 

Centre palestinien pour les questions 

de paix et de démocratie 
135.

ʚ الفلʻʠʴʹي للʦʲار  ʙؕʸالॻʸʹʯي والʟاʙقʦʸǻʗة ال

 / فلʥʻʠʴالॻʴاسॻة

The Palestinian Center for 

Democratic Dialogue and 

Political Development 

Le Centre palestinien pour le 

dialogue démocratique et le 

développement politique 

136.

ʚ الفلʻʠʴʹي للʸǻʗقʙاॻʟة وحل الʹʚاعات/  ʙؕʸال

ʥʻʠʴفل  

Palestinian Center for 

Democracy and Conflict 

Resolution/Palestine 

Centre palestinien pour la 

démocratie et la résolution des 

conflits/ Palestine 
137.

ʚ الفʹȖʻ للʗراسات الاقʶʯادǻة  ʙؕم

  والʸعلʦماتॻة/ الأردن

Phenix Center for Economics & 

Informatics Studies/Jordan 

Centre Phenix d'études 
économiques et 
informatiques/Jordanie 

138.

ʚ الʙʸأة  للإرشاد القانʦني والاجʸʯاعي/  ʙؕم

  ʥʻʠʴفل  

Women's Center for Legal Aid and 
Counselling/Palestine 

Centre d'aide et de conseil 
juridiques pour femmes/Palestine 139.

 ȏارʵʯق الإسʦتف ʚ ʙؕمʥȂʙʲॺة/ الॻʸʹʯلل  Excellence Consulting Center 

for Development / Bahrain 

Excellence Consulting Center for 

Development / Bahreïn 
140.

ʚ تʦنʛ لȂʙʲة الʲʶافة ʙؕم  Tunis Centre for Press Freedom Centre de Tunis Pour la Liberté de la 

Presse  
141.

ʚ جʘور لʲقʦق الإنʴان ʙؕم  Jothor Center for Human Rights Centre Jothor pour les droits de 

l'homme 
142.

ʚ حʸاǻة وحȂʙة الʲʶفʥʻʻ/ الأردن ʙؕم  Center for the Protection and 

Freedom of Journalists/ Jordan 

Centre pour la protection et la liberté 

des journalistes/Jordanie 
143.



 
 

  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

ʚ دراسات الʹʦع  ʙؕاعي مʸʯر/ -الإجʗʹʱال

  الʦʴدان

Center for Gender Studies - 

Gender / Sudan 

Center for Gender Studies - Genre / 

Soudan 
144.

ʚ دمȖʵ للʗراسات الʹȂʙʢة والʲقॻɾʦة  ʙؕم

  الʗʸنॻة

Damascus Center for 

Theoretical and Civil Studies 

Centre de Damas pour les études 

théoriques et civiles 
145.

ʚ عʸان لʗراسات حقʦق الإنʴان/الأردن ʙؕم  Amman Center for Human 

Rights Studies (ACHRS) 

Amman Centre d'études sur les droits 

de l'homme (ACHRS) 
146.

ʙʶان/مʴق الإنʦقʲة لʸؕل ʚ ʙؕم Word Center for Human rights 

Studies/Egypt 

Kalima Centre pour les droits de 

l'homme / Egypte 
147.

 /ʥʻʻفʲʶق الʦحق ʥفاع عʗو للʙʯم ʚ ʙؕم

  العʙاق

Metro Center for Defending the 

Rights of Journalists/ Iraq 

Centre métropolitain de défense des 

droits des journalistes/ Irak 
148.

القʗس(أرȂج)/  –معهʗ الأʲǺاث الॻɿॻʮʠʯة 

ʥʻʠʴفل  

Applied Research Institute – 
Jerusalem (ARIJ) 

Institut de Recherche Appliquée - 

Jérusalem (ARIJ) / Palestine 
149.

الʸعهʗ الʸǻʗقʙاʟي الȏʙʶʸ للॻɸʦʯة Ǻالʲقʦق 

/مʙʶالʗسʦʯرȂة و القانʦنॻة  

The Egyptian Democratic 

Institute for Awareness of 

Constitutional and Legal Rights 

/ Egypt 

Institut Démocratique égyptien pour la 

Sensibilisation aux droits 

Constitutionnels et Juridiques / Égypte 
150.

 / Women's Leadership Institute  معهʗ الʙʸأة الॻɿادǻة/العʙاق

Iraq 

Institut de leadership des femmes / 

Irak 
151.

 Humanitarian Forum for  الʸلʯقى الإنʴاني لʲقʦق الʙʸأة/ الأردن

Women's Rights/ Jordan 

Forum humanitaire pour les droits 

des femmes/ Jordanie 
152.

الʙʮʹʸ الʦʴرȏ للʸʢʹʸات غʙʻ الʦȜʲمॻة 

(SPNGO)  

The Syrian Platform for Non-

Governmental Organizations 

(SPNGO) 

La Plateforme syrienne des 

organisations non gouvernementales 

(SPNGO) 

153.

 African Election Observation  الȎʗʯʹʸ الأفȂʙقي لʙʸاॺɾة الإنʳʯاǺات/ الʸغʙب

Forum/Morocco 

Forum Africain d'Observation 

Électorale/Maroc 
154.

 Bahrain Forum for Human  مʹȎʗʯ الʥȂʙʲॺ لʲقʦق الإنʴان

Rights 

Forum de Bahreïn pour les droits de 

l'homme 
155.



 
 

  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

مʹȎʗʯ الʗʱʯيʗ للفʙؒ الʦʸاʟʹي والʯقʗمي/ 

ʛنʦت  

Renewal Forum for Citizen 

and Progressive Thought/ 

Tunisia 

Forum du renouveau pour la pensée 

citoyenne et progressiste/ Tunisie 156.

 Ȗقائʵال Ȏʗʯʹق مʦقʲي لȁʙالع ʥʸॻان/ الʴالإن  Sisters Arab Forum for Human 

Rights (Yemen) 

Forum Soeurs arabe des droits de 

l'homme (Yémen) 
157.

 54(وʤʷȂ  يالʦʴدان القʦمي الȎʗʯʹʸ الʗʸني

  مʹʸʢة مʸʯʱع مʗني) /الʦʴدان

Sudanese National Civil 

Forum(includes 54 civil society 

organizations) / Sudan 

Le Forum civil au Soudan (qui 

comprend 54 organisations de la 

société civile) / Soudan 

158.

 Tunisian Forum for Youth  مʹȎʗʯ تʦنʛ للʥʻȜʸʯ الॺʵابي
Empowerment  

Forum pour l'autonomisation des 

jeunes en Tunisie 
159.

.Libyan Academic Organization Organisation académique libyenne 160  الʸʢʹʸة الأكادॻʸǻة اللॻʮʻة

ʔيʘعʯة الʷاهʹʸة لॻʴنʦʯة الʸʢʹʸال  The Tunisian Organization 

against Torture 

Organisation tunisienne contre la 

torture 
161.

 Gender Studies and Information  مʹʸʢة الʗراسات والʸعلʦمات الʗʹʱرȂة/العʙاق

Organization / Iraq 

Organisation d'études et 

d'information sur le genre / Irak 
162.

 Organization for the Defense of  مʹʸʢة الʗفاع عʥ حقʦق الإنʴان في العʙاق

Human Rights in Iraq 

Organisation pour la défense des 

droits de l'homme en Irak 
163.

-سʦرȂةمʹʸʢة الʗفاع عʥ معʯقلي الʙأȏ في 

  روانؒة

Organization for the Defense of 

Prisoners of Conscience in 

Syria - Rawanga 

Organisation pour la défense des 

prisonniers d'opinion en Syrie - 

Rawanga 

164.

الʸʢʹʸة الʗولॻة لʲقʦق الإنʴان والقانʦن 

 الʗولي /الʹʙوȂج

International Organization for 

Human Rights and International 

Law / Norway 

Organisation internationale des droits 

de l'homme et du droit international / 

Norvèg 

165.

 The Arab Organization for الʸʢʹʸة العॻȁʙة لʲقʦق الإنʴان في سʦرȂة

Human Rights in Syria 

L'Organisation arabe des droits de 

l'homme en Syrie 
166.

الʸʢʹʸة الʙؒدǻة لʲقʦق الإنʴان في 

  )  DAD سʦرȂة(

The Kurdish Organization for 

Human Rights in Syria (DAD)  

L'Organisation kurde pour les droits 

de l'homme en Syrie (DAD) 
167.



 
 

  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 Egyptian Organization for الʸʢʹʸة الȂʙʶʸة لʲقʦق الإنʴان

Human Rights 

Organisation égyptienne des droits de 

l'homme 

 

168.

 Moroccan Organization for الʸʢʹʸة الʸغॻȁʙة لʲقʦق الإنʴان

Human Rights 

Organisation Marocaine des Droits de 

l'Homme 169.

الʸʢʹʸة الʦʸرʯȂانॻة للʲقʦق والȂʙʲات 

  /مʦرʯȂانॻا

Mauritanian Organization for 

Rights and Freedoms / 

Mauritania 

Organisation mauritanienne des 

droits et libertés / Mauritanie 170.

ʥʸॻة/ الॻʸʹʯق والʦقʲئل للʦʸة الʸʢʹم Al Mouel Organization for 

Rights and Development / 

Yemen 

Organisation Al Mouel pour les Droits et 

le Développement / YémenLe Forum 

parallèle égyptien / États-Unis 

171.

 National Organization of  الʸʢʹʸة الॻʹʟʦة لأمازونات / لॻʮʻا 

Amazonas / Libya 

Organisation nationale de l'Amazonas 

/ Libye 
172.

 National Organization for الʸʢʹʸة الॻʹʟʦة لʲقʦق الإنʴان في سʦرȂة

Human Rights in Syria 

Organisation nationale des droits de 

l'homme en Syrie 
173.

ʥʸॻاني/ الʴل الإنʸة للعॻʹʸॻة الʸʢʹʸال Yemeni Organization for 

Humanitarian Action / Yemen 

Organisation yéménite pour l'action 

humanitaire / Yémen 
174.

 Amal Al Jamaher Organization مʹʸʢة أمل الʸʱاهʙʻ للॻʸʹʯة الȂʙʵॺة/ العʙاق

for Human Development/ Iraq 

Organisation Amal Al Jamaher pour le 

développement humain/ Irak 
175.

 The Right of Return  / فل194ʥʻʠʴمʹʸʢة حȖ العʦدة 

Organization 194/ Palestine 

L'Organisation pour le droit au retour 

194/ Palestine 
176.

ماف -حقʦق الانʴان في سʦرȂامʹʸʢة   Human Rights Organization in 

Syria- Maf 

Organisation des droits de l'homme en 

Syrie - Maf 
177.

مʹʸʢة حʦʸرابي لʙʸاॺɾة الʸǻʗقʙاॻʟة وحقʦق 

 الإنʴان / العʙاق 

Hammurabi Organization for 

Monitoring Democracy and 

Human Rights / Iraq 

Organisation Hammurabi pour le suivi 

de la démocratie et des droits de 

l'homme / Irak 

178.



 
 

  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 Sawah Organization for Human  مʹʸʢة ساوة لʲقʦق الانʴان / العʙاق

Rights -Iraq 

Organisation Sawah pour les droits 

de l'homme - Irak 
179.

مʹʸʢة شॺاب الʙʲʶاء للॻʸʹʯة وحقʦق 

 الإنʴان/لॻʮʻا

Desert Youth Organization for 

Development and Human 

Rights / Libya 

Organisation des jeunes du désert 

pour le développement et les droits 

de l'homme / Libye 

180.

 Ȏʙؕاتي :ذ ʙؕʮل الʻʮة نȂʙʲال ʗʻة شهʸʢʹم

ʛنʦووفاء/ت  

The Organization of the Martyr 

of Freedom Nabeel Barkati: 

Memory and Fidelity 

L'Organisation du Martyre de la 

Liberté Nabil Barkati : Mémoire et 

Fidélité 

181.

مʹʸʢة ʥʸǻ للʗفاع عʥ الʲقʦق والȂʙʲات 

ʥʸॻة/الॻʟاʙقʸǻʗال  

Yemeni Organization for 

Defense Rights and Democratic 

Freedoms/Yemen 

Organisation yéménite pour les droits 

de la défense et les libertés 

démocratiques 

182.

مʓسʴة الʙʵق الأوسȊ للॻʸʹʯة وحقʦق 

ʥʸॻان/الʴالإن  

The Middle East Foundation for 

Development and Human 

Rights (Yemen) 

La Fondation du Moyen-Orient pour 

le développement et les droits de 

l'homme (Yémen) 

183.

مʓسʴة الʵهʗʻ أبʦ جهاد الʦزʙȂ للأشʳاص 

ʥʻʠʴالإعاقة/ فل ȏذو  

Martyr Abu Jihad Al-Wazir 

Foundation for Persons with 

Disabilities/ Palestine 

Fondation Martyr Abu Jihad Al-Wazir 

pour les personnes 

handicapées/Palestine 

184.

ʥʻʠʴان/ فلʴق الإنʦقʲل ʙʻʸʷة الʴسʓم  Addameer Foundation for 

Human Rights/ Palestine 

Fondation Addameer pour les droits 

de l'homme/Palestine 
185.

مʓسʴة الʙʻʸʷ لʙعاǻة الأسʙʻ وحقʦق 

ʥʻʠʴان/ فلʴالإن  

ADDAMEER-Prisoner support 

and human rights 

association/Palestine 

ADDAMEER-Association de soutien 

aux prisonniers et des droits 

humains/Palestine 

186.

مʓسʴة العʗالة والʦʸاʟʹة لʲقʦق الإنʴان/ 

ʙʶم  

Justice and Citizenship 

Foundation for Human Rights/ 

Egypt 

Fondation Justice et Citoyenneté 

pour les Droits de l'Homme/ Egypte 187.



 
 

  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

الʓʸسʴة العॻȁʙة لʗعʤ الʸʯʱʸع الʗʸني 

ʙʶان/ مʴق الإنʦوحق  

The Arab Foundation to support 

Civil Society and Human 

Rights/Egypt 

La Fondation arabe pour soutenir la 

société civile et les droits de l'homme 

/ Égypte 

188.

الʓʸسʴة الȂʙʶʸة للʹهʦض Ǻأوضاع حقʦق 

 ʙʶفل/ مʠال  

The Egyptian Foundation for 

the Advancement of Children's 

Rights 

La Fondation égyptienne pour la 

promotion des droits de l'enfant 189.

اء الʯʴʸقʮل للॻʸʹʯة وحقʦق  ʙؕة شʴسʓم

الʥʸॻ -الإنʴان   

Future Partners Foundation for 

Development and Human 

Rights - Yemen 

Future Partners Foundation for 

Development and Human Rights - 

Yémen 

190.

مʓسʴة شॺɹاد لʥʻȜʸʯ الʙʸأة والॻʸʹʯة 

  الʗʯʴʸامة / العʙاق

Shabad Foundation for Women 

Empowerment and Sustainable 

Development / Iraq 

Fondation Shabad pour 

l'autonomisation des femmes et le 

développement durable / Irak 

191.

.Amel Association International Société Internationale Amel 192  مʓسʴة عامل الʗولॻة 

ʥʸॻان/ الʴق الإنʦقʲالة لʗة عʴسʓم Justice Foundation for Human 

Rights / Yemen 

Justice Foundation for Human Rights / 

Yémen 
193.

 Mada Foundation for Human  مʓسʴة مȎʗ لʲقʦق الإنʴان/العʙاق

Rights / Iraq 

Fondation Mada pour les Droits de 

l'Homme / Irak 
194.

مʓسʴة ملʯقى الʦʲار للॻʸʹʯة وحقʦق 

ʙʶان/ مʴالإن 

Dialogue Forum Foundation for 

Development and Human 

Rights / Egyp 

Forum Dialogue Fondation pour le 

Développement et les Droits de 

l'Homme / Egypte 

195.

ʥʻʻʴنʦʯال ʥʻʻفʲʶة للॻʹʟʦة الǺالʹقا  National Syndicate of Tunisian 

Journalists 

Syndicat National des Journalistes 

Tunisiens 
196.

الهʭʻة الأهلॻة لإسʯقلال القʷاء وسॻادة 

ʥʻʠʴن/ فلʦالقان  

The National Commission for 

the Independence of the 

Judiciary and the Rule of Law / 

Palestine 

La Commission nationale pour 

l'indépendance de la magistrature et 

l'état de droit / Palestine 
197.



 
 

  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 
 

 ʔعʵق الʦحق ʤعʗة لॻولʗة الʭʻاله

"ʗʵي"حʹʻʠʴالفل  

The International Commission 

for Supporting the Rights of the 

Palestinian People 

La Commission internationale pour le 

soutien des droits du peuple 

palestinien 

198.

الهʭʻة الفلॻʹʻʠʴة لʸʲلة الʦʯؕʗراه في الॻʡʦفة 

  العʦʸمॻة 

The Palestinian Authority for 

PhD holders in the civil service 

L'Autorité palestinienne pour les 

docteurs dans la fonction publique 
199.


